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Galia Irigoyen Cerecedo

	Información personal
	Nacionalidad: mexicana

Edad: 30 años

	Objetivo
	Aportar valor a la empresa a través de la asistencia en la comunicación internacional 

	Educación
	[2001-2005]
Centro Universitario Angloamericano

Licenciatura en Idiomas con especialidad en Interpretación y Traducción (Inglés-español, viceversa; francés-español, viceversa)

[2006-2007]

Titulación con Mención Honorífica por medio de la realización del trabajo de investigación (tesis), “La importancia del uso de las diferentes variantes del español en los subtítulos de películas y series televisivas”
[2009-2010]                    Centro Universitario Angloamericano

Posgrado en Traducción técnica y legal 

	Premios recibidos
	1er lugar en el “Primer Concurso Nacional de Traducción” de la Universidad Intercontinental (categoría español – inglés)

	Idiomas
	Inglés avanzado (TOEFL presentado)

Francés avanzado (DELF presentado)

	Experiencia laboral
	Profesora [2007- a la fecha]

Centro Universitario Angloamericano. Enseñanza de las materias de:

Interpretación consecutiva francés-inglés-español.

Interpretación simultánea inglés-español

Interpretación simultánea español-inglés

Traducción legal inglés-español

Francés como segundo idioma
[ 2004 – a la fecha]
Corporativo Angloamericano S. C.
México, D. F.

Traductora  freelance (más de 200 traducciones en los últimos 5 años)

-Traducciones de temas diversos como artículos sobre Medicina, Economía, Ingeniería, Textos Legales, Expedientes Académicos, etc., para varias empresas (Laboratorios Darier, Fuji, Secretaría de Hacienda, Secretaría de Salud, L’Oréal, Coats, Medtronic, entre otras).

- Traducción de artículos sobre ventas directas (Network Marketing) para la revista estadounidense Success From Home.

- Traducción para Valores Wachovia y Seguros AIG

-  Traductora oficial durante la Cumbre Mundial sobre el Futuro de Haití, Punta Cana, Rep. Dominicana (ONU)
- Traducciones: consejos para una mejor interpretación de los electrocardiogramas (ECG)

- Traducciones para la compañía farmacéutica Medtronic S. de R.L. de C.V. e Italmex S.A.

Principales eventos de interpretación:
Interpretación simultánea [11 de mayo 2012]

Reunión Delegados Juveniles Y20
Presentación de los trabajos realizados durante la “Cumbre de Delegados de la Youth 20” en el estado de Puebla, al Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, Felipe Calderón
Residencia Presidencial Los Pinos, México, D.F.

Interpretación simultánea [20-21 de marzo 2012]

Red Mexicana de Investigación Clínica en Enfermedades Infecciosas Emergentes (LaRed): “Diseño de protocolos para estudios clínicos”

Hotel Grand Marquis, Paseo de la Reforma. México D. F.
Interpretación consecutiva [abril 2011 - actualidad]

Proyecto “Mejora del Desempeño Operativo” en Refinerías PEMEX

Cd. Madero, Tamaulipas; Cadereyta, Nuevo León; Tula, Hidalgo; Salina Cruz, Oaxaca; Salamanca, Guanajuato, Minatitlán, Veracruz
Interpretación simultánea [7, 8 y 9 de septiembre de 2011]
Instituto Nacional de Perinatología

28va Reunión anual hacia una nueva generación de mexicanos

2do Congreso de Medicina Perinatal

Hotel Crowne Plaza, México D. F.

Interpretación simultánea [9 de septiembre] 

Tercera sesión estatutaria 

Enfermedad cardiovascular y su impacto en el siglo XXI

75to aniversario de la Sociedad Mexicana de Cardiología

Hotel Royal Pedregal, México D. F.

Interpretación simultánea y consecutiva [septiembre-noviembre 2010]

Capacitación para operación de máquina papelera

SCA Ciudad Sahagún, Hidalgo

Interpretación simultánea [6, 7, 8 y 9 de septiembre 2010]

UNICEF “Protección y desarrollo: cómo lograr el bienestar y el respeto a los derechos de los adolescentes.

Hotel Camino Real Polanco, México D. F.

Interpretación simultánea [8, 9 y 10 de julio 2010]

XV Congreso mundial de ecocardiografía: el ultrasonido vascular y técnicas aliadas 

Hotel Grand Marquis. Paseo de la Reforma, México D.F.

Interpretación simultánea y consecutiva [mayo 2010]

Capacitación para operación de máquina papelera

SCA Ecatepec, Edo. de México y Uruapan, Michoacán

Interpretación simultánea [mayo 2010]
Visita de Certificación en ALIMENTEC (procesador de alimentos)

Ciudad Netzahualcóyotl, Estado de México 

Interpretación simultánea [mayo 2010]
Actualización de software para programa de colocación de pedidos

Edificio Moncayo Reforma, México D. F.

Interpretación simultánea [abril 2010]

Reunión global Pedro Domecq

Pedro Domecq Santa Fe, México D. F.

Interpretación simultánea [septiembre 2009]

Instituto de Investigación de Materiales, UNAM

Espectroscopía Raman Moderna, Instrumentación para muestreo cuyas aplicaciones van desde la Ciencia Forense hasta la gemología (ThermoFisher Scientific)

Interpretación simultánea [27, 28 de septiembre de 2009]

Diálogos Canadá-México “Ciencia y Tecnología enfocadas a la Innovación”.

Instituto Politécnico Nacional, Sala de Consejo.

Interpretación simultánea [21, 22, 23, 24 de julio de 2009]

Compañía alemana B. Braun. Capacitación para el uso de Bombas de Infusión
Centro Alemán, San Fe

Interpretación simultánea [17 de julio de 2009]

Capacitación sobre la realización de operación de cataratas. Capsulorrexis, Vitrectomía 

Interpretación simultánea [07 de julio de 2009]

Visita del Alcalde de Nueva Orleans a la Jefatura de Gobierno.
Bienvenida del Jefe de Gobierno, Marcelo Ebrard Casaubón

Interpretación simultánea [mayo de 2009]

Conferencia telefónica con científicos estadounidenses y canadienses sobre el virus de la influenza y pasos a seguir para combatirla. Presentes: Directivos del Sector Salud y el Jefe de Gobierno, Marcelo Ebrard Casaubón

Interpretación simultánea [24 de marzo de 2009]
Visita de los Príncipes Philippe y Mathilde de Bélgica al Palacio de Gobierno del Distrito Federal. 
Entrevista y ceremonia con el Jefe de Gobierno Marcelo Ebrard

Interpretación simultánea [14 de febrero de 2009]

Hotel Real de Minas, San Luis Potosí
Capacitación para mujeres candidatas a puestos del gobierno (PAN).

Talleres:

-La vida personal de la candidata

-Cómo recaudar fondos

-Cómo usar la tecnología para mejorar su campaña

-Como sobrevivir a la campaña electoral

Interpretación simultánea [27 de enero de 2009]

Reunión de trabajo con la delegación de la Provincia de Alberta, Canadá

Instituto Politécnico Nacional: “La ciencia al servicio de la patria” (Sala de exdirectores).
Interpretación simultánea [20 de enero de 2009]

Instituto Politécnico Nacional (Sala de ex-directores)

Ingreso como miembro correspondiente a la Academia Mexicana de Ciencias de la Dra. Ann Hirsch.

Conferencia sobre su más reciente hallazgo: Una nueva bacteria fijadora de nitrógeno.

Interpretación consecutiva [29 y 30 de septiembre de 2008]

Conferencia en el Seminario San José, Ixtapaluca, Edo. de México. “El síndrome pos-aborto y sus repercusiones en la religión” por la Doctora Victoria Thorn

Conferencia de prensa llevada a cabo en el Hotel Nikko: “Síndrome pos-aborto”. Firma del Acuerdo entre el IRMA (Instituto de Rehabilitación para la Mujer y la Familia, AC) y la representante estadounidense Victoria Thorn

Interpretación simultánea [26, 27 y 28 de agosto de 2008]

Conferencia de la empresa líder en Telecomunicaciones Tekelec, llevada a cabo en el Hotel Marriot, México, D.F.

Introducción al SIP (Protocolo para Iniciación de Sesión)

Monitoreo de redes híbridas

Capacitación para un mejor entendimiento del SIP

Portabilidad Numérica, etc.

Interpretación consecutiva y simultánea [29 de julio de 2008]

Visita del Periodista Científico Ellis Rubinstein al Jefe de Gobierno Marcelo Ebrard, llevada a cabo en el Palacio Virreinal.

Conferencia de prensa y entrevistas por parte de diferentes medios de comunicación.
Interpretación simultánea [8 de julio de 2008]

Convención de Ingenieros Electricistas 2008

Realizado en el Hotel Hyatt Regency en Acapulco, Guerrero

[julio de 2008]

Autora de los artículos PERFIL: REYNA MENDOZA, PERFIL: MARÍA DEL ROSARIO GÓMEZ y POR LOS DERECHOS DE LOS MÁS NECESITADOS contenidos en el año 1 número 1 de la versión en español de la revista Success From Home (Éxito desde su hogar), la cual tuvo como tema principal la compañía de cosméticos suecos naturales Oriflame.

Interpretación simultánea [9 de abril de 2008]

Expofarma Interphex 2009 

Realizado en el Wolrd Trade Center, México, D. F.

Interpretación simultánea [7 y 8 de abril de 2008]

VI CONGRESO 

COMMERCIAL SUMMIT: La Cumbre de Mercadotecnia y Ventas 

Realizado en el Hotel Sheraton del Centro Histórico, México, D.F.


	Trabajos voluntarios
	Intérprete durante la Campaña “Give the Gift of Sight” del Club de Leones

	Publicaciones
	Traducción (español-inglés) del cuento “El Pozole” de Ana Silva en la revista Traduic de la Universidad Intercontinental

	Cursos y seminarios
	-Encuentro Internacional de Traductores Literarios 2005.
“A qué español traducimos”

Agosto 2009
-Curso de terminología médica por la Dra. Laura Castro del Colegio Mexicano de Intérpretes 





-Curso “El mundo del intérprete” por la Comisión de Acercamiento del CMIC
